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2 ªÉÚ½þzÉÉ
1¨ÉÖZÉä ¤ÉÖWÉÖMÉÇ EòÒ +Éä®ú ºÉä*
=ºÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ EòÉä VÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò uùÉ®úÉ SÉÖxÉÒ MÉªÉÒ

½èþ iÉlÉÉ =ºÉEäò ¤ÉÉ±ÉEòÉå Eäò xÉÉ¨É ÊVÉx½åþ ¨Éé ºÉiªÉ Eäò
ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ´ªÉÊHòªÉÉå Eäò °ü{É ¨Éå |Éä̈ É Eò®úiÉÉ ½ÚÄþ* Eäò´É±É
¨Éé ½þÒ iÉÖ̈ ½åþ |Éä̈ É xÉ½þÓ Eò®úiÉÉ ½ÚÄþ, ¤ÉÎ±Eò ´Éä ºÉ¦ÉÒ iÉÖ̈ ½åþ
|Éä̈ É Eòú®úiÉä ½éþ VÉÉä ºÉiªÉ EòÉä VÉÉxÉ MÉªÉä ½èþ* 2´É½þ =ºÉÒ
ºÉiªÉ Eäò EòÉ®úhÉ ½Öþ+É ½èþ VÉÉä ½þ¨É¨Éå ÊxÉ´ÉÉºÉ Eò®úiÉÉ ½èþ
+Éè®ú VÉÉä ºÉnùÉ ºÉnùÉ ½þ¨ÉÉ®äú ºÉÉlÉ ®ú½äþMÉÉ*

3{É®ú¨É Ê{ÉiÉÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ +Éä®ú ºÉä =ºÉEòÉ +xÉÖOÉ½þ,
nùªÉÉ +Éè®ú ¶ÉÉÆÊiÉ ºÉnùÉ ½þ¨ÉÉ®äú ºÉÉlÉ ®ú½åþMÉÒ iÉlÉÉ {É®ú¨É
Ê{ÉiÉÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò {ÉÖjÉ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ EòÒ +Éä®ú ºÉä
ºÉiªÉ +Éè®ú |Éä̈ É ¨Éå ½þ¨ÉÉ®úÒ ÎºlÉÊiÉ ¤ÉxÉÒ ®ú½äþMÉÒ*

4iÉÖ¨½þÉ®äú {ÉÖjÉ-{ÉÖÊjÉªÉÉå EòÉä =ºÉ ºÉiªÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
VÉÒ´ÉxÉ VÉÒiÉä näùJÉ Eò®ú ÊVÉºÉEòÉ +Énäù¶É ½þ¨Éå {É®ú¨É
Ê{ÉiÉÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É ½èþ, ¨Éé ¤É½ÖþiÉ +ÉxÉÎxnùiÉ ½Öþ+É ½ÚÄþ
5+Éè®ú +¤É ½äþ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ, ¨Éé iÉÖ̈ ½åþ EòÉä<Ç xÉªÉÉ +Énäù¶É
xÉ½þÓ ¤ÉÎ±Eò =ºÉÒ +Énäù¶É EòÉä Ê±ÉJÉ ®ú½þÉ ½ÚÄ, ÊVÉºÉä
½þ¨ÉxÉä +xÉÉÊnù EòÉ±É ºÉä {ÉÉªÉÉ ½èþ ½þ¨Éå {É®úº{É®ú |Éä¨É
Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB* 6|Éä̈ É EòÉ +lÉÇ ªÉ½þÒ ½èþ ÊEò ½þ¨É =ºÉEäò
+Énäù¶ÉÉå {É®ú SÉ±Éå* ªÉ½þ ´É½þÒ +Énäù¶É ½èþ ÊVÉºÉä iÉÖ̈ ÉxÉä
|ÉÉ®ú¨¦É ºÉä ½þÒ ºÉÖxÉÉ ½èþ ÊEò iÉÖ¨½åþ |Éä¨É{ÉÚ´ÉÇEò VÉÒxÉÉ
SÉÉÊ½þB*

7ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå ¤É½ÖþiÉ ºÉä ¦É]õEòÉxÉä ´ÉÉ±Éä ½èéþ* BäúºÉÉ
´ªÉÊHò VÉÉä ªÉ½þ xÉ½þÓ ¨ÉÉxÉiÉÉ ÊEò <ºÉ vÉ®úiÉÒ {É®ú
¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò °ü{É ¨Éå ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ +ÉªÉÉ ½èþ, ´É½þ Uô±ÉÒ ½èþ
iÉlÉÉ ¨ÉºÉÒ½þ EòÉ ¶ÉjÉÖ ½èþ* 8º´ÉªÉÆ EòÉä ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¤ÉxÉÉB
®úJÉÉä! iÉÉÊEò iÉÖ̈ É =ºÉä MÉÄ́ ÉÉ xÉ ¤Éè̀ öÉä ÊVÉºÉEäò Ê±ÉB
½þ¨ÉxÉä* Eò`öÉä®ú {ÉÊ®ú¸É¨É ÊEòªÉÉ ½èþ, ¤ÉÎ±Eò iÉÖ¨½åþ iÉÉä
iÉÖ̈ ½þÉ®úÉ {ÉÚ®úÉ |ÉÊiÉ¡ò±É |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ ½èþ*

9VÉÉä EòÉä<Ç ¤É½ÖþiÉ nÚù®ú SÉ±ÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú ¨ÉºÉÒ½þ Eäò
Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå ÊnùB MÉB ºÉSSÉä ={Énäù¶É ¨Éå Ê]õEòÉ xÉ½þÓ ®ú½þiÉÉ,
´É½þ {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉä |ÉÉ{iÉ xÉ½þÓ Eò®úiÉÉ +Éè®ú VÉÉä =ºÉEòÒ
Ê¶ÉIÉÉ ¨Éå ¤ÉxÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ, {É®ú¨É Ê{ÉiÉÉ +Éè®ú {ÉÖjÉ nùÉäxÉÉå
½þÒ =ºÉEäò {ÉÉºÉ ½éþ* 10ªÉÊnù EòÉä<Ç iÉÖ̈ ½þÉ®äú {ÉÉºÉ +ÉEò®ú
<ºÉ ={Énäù¶É EòÉä xÉ½þÓ näùiÉÉ ½èþ iÉÉä +{ÉxÉä PÉ®ú =ºÉEòÉ
+Énù®ú ºÉiEòÉ®ú ¨ÉiÉ Eò®úÉä iÉlÉÉ =ºÉEäò  º´ÉÉMÉiÉ ¨Éå
"xÉ¨ÉºEòÉ®ú' ¦ÉÒ ¨ÉiÉ Eò®úÉä* 11CªÉÉåÊEò VÉÉä BäºÉä ´ªÉÊHò

2 John
1 Greetings from the Elder.
To the lady chosen by God and to her

children.
I truly love all of you. And I am not the only

one. All those who know the truth love you in
the same way. 2 We love you because of the
truth—the truth that lives in us. That truth will
be with us forever.

3 Grace, mercy, and peace will be with us from
God the Father and from his Son, Jesus Christ, as
we live in truth and love.

4 I was very happy to learn about some
of your children. I am happy that they are
following the way of truth, just as the Father
commanded us. 5 And now, dear lady, I tell you:
We should all love each other. This is not a new
command. It is the same command we had
from the beginning. 6 And loving means
living the way he commanded us to live. And
God’s command is this: that you live a life of
love. You heard this command from the
beginning.

7 Many false teachers are in the world now.
They refuse to say that Jesus Christ came to earth
and became a man. Anyone who refuses to accept
this fact is a false teacher and the enemy of Christ.
8 Be careful! Don’t lose the reward we* have
worked for. Be careful so that you will receive all
of that reward.

9 Everyone must continue to follow only
the teaching about Christ. Whoever changes
that teaching does not have God. But whoever
continues to follow the teaching about Christ
has both the Father and his Son. 10 Don’t
accept those who come to you but do not
bring this teaching. Don’t invite them into  your
house. Don’t welcome them in any way. 11 If

8 we Some Greek copies have “you.” 8 ½þ¨ÉxÉä EÖòUô ªÉÚxÉÉxÉÒ |ÉÊiÉªÉÉå ¨Éå ""iÉÖ¨ÉxÉä'' ½èþ*
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you do, you are helping them with their evil
work.

12 I have much to say to you. But I don’t want
to use paper and ink. Instead, I hope to come visit
you. Then we can be together and talk. That will
make us very happy. 13 The children of your
sister* who was chosen by God send you their
love.

EòÉ ºÉiEòÉ®ú Eò®úiÉÉ ½èþ, ´É½þ =ºÉEäò ¤ÉÖ®äú EòÉ¨ÉÉå ¨Éå
¦ÉÉMÉÒnùÉ®ú ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ*

12ªÉtÊ{É iÉÖ¨½åþ Ê±ÉJÉxÉä EòÉä ¨Éä®äú {ÉÉºÉ ¤É½ÖþiÉ ºÉÒ
¤ÉÉiÉå ½éþ ÊEòxiÉÖ =x½åþ ¨Éé ±ÉäJÉxÉÒ +Éè®ú ºªÉÉ½þÒ ºÉä xÉ½þÓ
Ê±ÉJÉxÉÉ SÉÉ½þiÉÉ* ¤ÉÎ±Eò ¨ÉÖZÉä +É¶ÉÉ ½èþ ÊEò iÉÖ̈ ½þÉ®äú
{ÉÉºÉ +ÉEò®ú +É¨ÉxÉä-ºÉÉ¨ÉxÉä ¤Éè̀ ö ¤ÉÉiÉå Eò°üÄMÉÉ* ÊVÉºÉºÉä
½þ¨ÉÉ®úÉ +ÉxÉxnù {ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ ½þÉä* 13iÉä®úÒ ¤É½þxÉ* Eäò {ÉÖjÉ-
{ÉÖÊjÉªÉÉå EòÉ iÉÖZÉä xÉ¨ÉºEòÉ®ú {É½ÖþÄSÉä*

13 sister Sister  of the “lady” in verse 1. This might be another
woman or another church.

13 ¤É½þxÉ {Énù 1 Eäò ""¨ÉÊ½þ±ÉÉ'' EòÒ ¤É½þxÉ* ªÉ½þÉÄ ªÉ½þ BäºÉÉ
¨ÉÉ±ÉÚ¨É {Éc÷iÉÉ ½èþ ÊEò ªÉ½þ nÚùºÉ®úÒ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ½èþ, ªÉÉ Ê¡ò®ú EòÉä<Ç
nÚùºÉ®úÉ Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ*


